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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

девятую сессию 1–12 ноября 2021 года. Обзор по Ирландии состоялся на  

14-м заседании 10 ноября 2021 года. Делегацию Ирландии возглавлял министр по 

делам детей, по вопросам равенства, инвалидности, интеграции и молодежи  

г-н Родерик О’Горман. На своем 15-м заседании, состоявшемся 12 ноября 2021 года, 

Рабочая группа приняла доклад по Ирландии. 

2. Совет по правам человека 12 января 2021 года отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Ирландии: Германия, 

Судан и Украина. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Ирландии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 a)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Ирландии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Австрией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой и 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заявила, что Ирландия преисполнена решимости и впредь отводить 

центральное место правам человека в своей внутренней и внешней политике. 

Ирландия гордится своими достижениями в области прав человека, хотя и признает, 

что есть возможности для улучшения. Организации гражданского общества сыграли 

важную роль в процессе консультаций в мае 2021 года. 

6. После обзора Ирландии в 2016 году значительным событием стало внесение 

изменений в Конституцию. В мае 2018 года был проведен референдум по 

Конституции, касающийся разрешения парламенту принимать законы для 

регулирования прерывания беременности. Референдум прошел при участии 

большинства населения, после чего в декабре 2018 года был подписан в качестве 

закона законопроект о здравоохранении (регулирование прерывания беременности); 

этот закон вступил в силу в январе 2019 года. 

7. В марте 2017 года парламент официально признал тревеллеров в качестве 

этнической группы. Правительство стремилось стимулировать прогресс с помощью 

Национальной стратегии интеграции тревеллеров и рома на 2017–2021 годы, которая 

предусматривала мероприятия, контролируемые комитетом по вопросам культурной 

идентичности, образования, занятости, здравоохранения и жилья. 

8. В рамках Национальной стратегии в интересах женщин и девочек на  

2017–2021 годы было принято законодательство, обязывающее компании 

  

 1 A/HRC/WG.6/39/IRL/1. 

 2 A/HRC/WG.6/39/IRL/2. 

 3 A/HRC/WG.6/39/IRL/3. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/IRL/1
https://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/IRL/2
https://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/IRL/3
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отчитываться о гендерном разрыве в оплате труда. Были улучшены условия 

предоставления отпусков по семейным обстоятельствам, а также реализована 

инициатива по формированию бюджета с учетом принципа равенства. В 2021 году 

Гражданская ассамблея представила парламенту свои рекомендации по гендерному 

равенству; в настоящее время эти рекомендации изучаются. 

9. В 2019 году Ирландия ратифицировала Конвенцию Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием. 

Ведется разработка третьей национальной стратегии по борьбе с насилием в семье, 

сексуальным и гендерным насилием, призванной радикально улучшить услуги для 

жертв. 

10. Прогресс в достижении цели обеспечения 40 % мест в советах графств для 

женщин был подкреплен реализацией в 2020 году приложения о гендерном балансе, 

разнообразии и инклюзивности к Кодексу практики управления государственными 

органами. В частном секторе позитивные результаты дала предпринимательская 

инициатива по увеличению числа женщин в советах директоров корпораций. 

11. В 2018 году Ирландия запустила первую в истории Национальную молодежную 

стратегию в отношении ЛГБТИ+, за которой в 2019 году последовала ее первая 

Национальная стратегия интеграции ЛГБТИ+. 

12. Начался процесс консультативного обзора в целях укрепления 

законодательства о равенстве, в том числе для усиления защиты по признаку 

гендерной идентичности, а также транссексуалов. 

13. Правительство учредило независимый Национальный комитет по борьбе с 

расизмом и поручило ему разработать национальный план действий против расизма, к 

реализации которого намечено приступить в начале 2022 года. 

14. Что касается преступлений на почве ненависти и ненавистнических 

высказываний, то в 2021 году было объявлено о планах разработки нового 

законодательства по борьбе с подстрекательством к ненависти и преступлениями на 

почве ненависти. Кроме того, в 2021 году был принят Закон о домогательствах, 

вредоносных сообщениях и связанных с ними правонарушениях, охватывающий 

онлайн- и офлайн-сообщения. 

15. Реформа полиции предусматривает выполнение рекомендаций Комиссии по 

будущему полиции в Ирландии. Законопроект о полиции, государственной и 

общественной безопасности позволит повысить эффективность работы и 

подотчетность полицейской службы и службы безопасности. 

16. Подготовка по вопросам прав человека доступна всем сотрудникам полиции. 

Введена подготовка по вопросам преступлений на почве ненависти и разнообразия, а 

также программа стажировки для недопредставленных групп. 

17. В 2021 году была опубликована «белая книга», призванная положить конец 

практике прямого предоставления услуг, а также создана новая служба поддержки 

международной защиты. В документе изложена новая политика по размещению и 

поддержке лиц, ходатайствующих о международной защите, основу которой 

составляют правозащитный подход и сотрудничество с гражданским обществом. 

18. В 2018 году Ирландия присоединилась к пересмотренной Директиве 

Европейского Союза об условиях приема4. Она сокращает сроки рассмотрения 

ходатайств о предоставлении убежища и апелляций. 

19. В рамках Международной программы защиты беженцев с 2016 года тысячам 

беженцев было предложено убежище. Правительство гибко реагировало на другие 

кризисы. 

  

 4 Директива 2013/33/ЕС Европейского парламента и Совета Европейского союза от 26 июня 

2013 года об установлении стандартов приема лиц, ходатайствующих о международной 

защите (переработанная). 
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20. Ирландия инвестирует средства в развитие полностью цифровой 

иммиграционной службы, ориентированной на клиента. Она привержена новой схеме 

легализации лиц, длительное время не имеющих документов, и их иждивенцев, в том 

числе путем предоставления им возможности получения доступа к рынку труда и 

другим государственным пособиям. 

21. Был принят Закон о действиях в области климата и низкоуглеродном развитии 

(поправка) 2021 года, содержащий обязательство по достижению юридически 

обязательного целевого показателя чистого нулевого уровня выбросов к 2050 году и 

сокращения на 58 % к 2030 году по сравнению с уровнем 2018 года. 

22. Ирландия соблюдает большинство положений Протокола против незаконного 

изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, 

а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности. Принятие 

законопроекта 2021 года о незаконном ввозе людей, который в настоящее время 

находится на рассмотрении парламента, позволит ратифицировать Протокол против 

незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности. 

23. В соответствии с принципом ненаказания за преступные деяния, совершенные 

жертвами торговли людьми, решение о предъявлении им уголовных обвинений 

принимает независимый прокурор. Поэтому, хотя по закону ограничить это 

независимое принятие решений было бы трудно, на практике жертвы торговли 

людьми судебному преследованию не подвергаются. Ирландия работает над мерами 

по обеспечению выявления, защиты и поддержки жертв торговли людьми. Система 

уголовного правосудия будет реформирована после пересмотра вопроса о поддержке, 

предоставляемой жертвам и свидетелям. 

24. Что касается репатриации иностранных боевиков, то этот вопрос решается в 

каждом конкретном случае, при этом консульские услуги предоставляются всем 

гражданам Ирландии, а расследования проводятся в тех случаях, когда имеются 

доказательства того, что возвращенцы совершили преступления, связанные с 

терроризмом. 

25. Ирландия проводит обзор в целях расширения использования альтернатив 

содержанию под стражей, содействия реабилитации и восстановительному 

правосудию и снижения рецидивизма. Целевая группа будет обеспечивать 

удовлетворение потребностей заключенных в охране психического здоровья. 

В тюрьме имеются отдельные помещения для лиц, находящихся под следствием, и 

блок для лиц, содержащихся под стражей в связи с вопросами, касающимися 

иммиграции. 

26. В целях реагирования на коронавирусную болезнь (COVID-19) была создана 

Консультативная группа по этике в условиях пандемии в качестве подгруппы 

Национальной группы по чрезвычайным ситуациям в области общественного 

здравоохранения. После введения ограничений индивидуальных прав и свобод в 

интересах общественного здравоохранения и осуществления успешной программы 

вакцинации от COVID-19 большинство ограничений было снято и меры будут 

приобретать все более добровольный характер. 

27. Услуги по прерыванию беременности были расширены с 1 января 2019 года и 

предоставляются бесплатно в общинах и больницах по всей стране. Пересмотр Закона 

о здравоохранении (регулирование прерывания беременности) 2018 года завершится 

в 2022 году. 

28. Закон о психическом здоровье был пересмотрен в свете Конвенции о правах 

инвалидов и в 2022 году будет представлен законопроект о внесении в него поправок. 

29. Значительно продвинулась работа по подготовке к ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли 

детьми, детской проституции и детской порнографии. Ирландия приняла 

законодательство для обеспечения соответствия этому протоколу и изучает 



A/HRC/49/18 

GE.21-18877 5 

дальнейшие требования. В стране создана комплексная служба поддержки жертв 

сексуального насилия над детьми. 

30. Основы национальной политики в отношении детей и молодежи на  

2014–2020 годы представляют собой первые всеобъемлющие рамки политики в 

отношении детей и молодежи в возрасте до 24 лет. 

31. Для большинства целей возраст наступления уголовной ответственности 

составляет 14 лет, а система ювенальной юстиции гарантирует, что дети привлекаются 

к уголовной ответственности только в крайнем случае и в отсутствие 

целесообразности использовать альтернативные меры. 

32. В 2018 году Ирландия ратифицировала Конвенцию о правах инвалидов. Она 

представила свой первый доклад Комитету по правам инвалидов после создания Сети 

участия и консультаций по вопросам инвалидности. В более широком контексте 

Ирландия планирует совместно с Сетью и людьми с инвалидностью разработать 

соответствующий план реализации. Ирландия заменяет существующую систему 

судебных палат на модель функциональных возможностей. Благодаря осуществлению 

в 2022 году Закона о содействии принятию решений (дееспособности) 2015 года с 

поправками люди с инвалидностью получат больший контроль над выбором, который 

влияет на их жизнь, средства к существованию и благополучие. 

33. Ирландия намерена добиться, чтобы к 2030 году в системе начального 

образования было не менее 400 многоконфессиональных школ. За предыдущее 

десятилетие было открыто 119 новых школ, из которых 114 были 

многоконфессиональными. 

34. Инвестиции в специальное образование в размере 2 млрд евро обеспечили 

дополнительную поддержку детям с ограниченными возможностями. Дети, включая 

детей-мигрантов и детей тревеллеров, посещают общеобразовательные школы. 

35. Что касается жилья, то бюджет на размещение тревеллеров на 2020 год в 

размере 14,5 млн евро был полностью освоен. Семьям тревеллеров доступны 

различные варианты жилья, и законодательство предусматривает удовлетворение их 

потребностей. В экспертном отчете о размещении тревеллеров 2019 года даны 

рекомендации, за выполнением которых будет следить совет, где будут представлены 

тревеллеры. 

36. В 2021 году началось осуществление новой стратегии жилищного 

строительства с обязательством искоренить бездомность к 2030 году. В рамках этого 

плана принимаются меры по увеличению предложения. Ежегодно в социальное и 

доступное жилье инвестируется в общей сложности 4 млрд евро. 

37. Планы правительства по поддержке экономического восстановления при 

усилении поддержки неблагополучных групп населения были изложены в стратегии 

занятости «Пути к работе на 2016–2020 годы». К 2019 году более 

90 % рекомендованных в ней мер были выполнены.  

38. В ответ на пандемию COVID-19 правительство реализовало программы 

выплаты пособий по безработице и субсидирования заработной платы. С марта 

2020 года Ирландия выделила почти 17 млрд евро на поддержку работников.  

В 2021 году была запущена программа «Пути к работе на 2021–2025 годы», 

направленная на оказание поддержки группам, оказавшимся в неблагоприятном 

положении до начала пандемии. 

39. В отношении домов матери и ребенка и специализированных учреждений на 

уровне графств государство признает, что ему неоднократно не удавалось защитить 

уязвимых граждан, о чем заявил Тайсич в своих извинениях в январе 2021 года после 

публикации отчета Комиссии по расследованию работы домов матери и ребенка. Был 

разработан план действий, содержащий 22 мероприятия по выполнению 

рекомендаций, и этот процесс будет контролироваться. 

40. В 2021 году Ирландия опубликовала законопроекты, гарантирующие право на 

доступ к информации о рождении и раннем этапе жизни всех усыновленных лиц и 

разрешающие эксгумацию, идентификацию и достойное перезахоронение младенцев 
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на кладбище Туама. В настоящее время разрабатываются планы предоставления 

соответствующим пострадавшим и проживавшим в таких учреждениях лицам 

финансовых выплат и карт расширенного медицинского обслуживания, а также 

бесплатных консультаций пострадавшим. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

41. В ходе интерактивного диалога выступили 103 делегации. Вынесенные в ходе 

диалога рекомендации приводятся в разделе II настоящего доклада. 

42. Турция выразила обеспокоенность по поводу дискриминации тревеллеров и 

общины рома, в частности в отношении жилья, здравоохранения и образования. 

43. Туркменистан с удовлетворением отметил усилия, прилагаемые для полного 

вовлечения инвалидов во все аспекты жизни общества.  

44. Уганда настоятельно призвала Ирландию распространить действующие 

позитивные меры на дополнительные уязвимые группы, такие как беженцы, 

просители убежища и трудящиеся-мигранты. 

45. Украина отметила прогресс, достигнутый в повышении эффективности 

судебной системы, искоренении преступности на почве ненависти и защите 

маргинализированных групп. 

46. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало создание Ирландской комиссии по правам человека и равенству. 

47. Соединенные Штаты Америки высоко оценили национальную стратегию в 

области инвалидности и ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

48. Уругвай приветствовал усилия, направленные на обеспечение доступа к 

образованию в рамках инициативы «Обеспечение равенства возможностей в школах». 

49. Боливарианская Республика Венесуэла выразила обеспокоенность ростом 

числа нападений на мигрантов и представителей этнических меньшинств. 

50. Вьетнам высоко оценил ряд шагов, предпринятых Ирландией со времени 

проведения универсального периодического обзора 2016 года. 

51. Замбия приветствовала разработку Ирландией стратегий по борьбе с насилием 

в семье, а также сексуальным и гендерным насилием. 

52. Афганистан приветствовал позитивные изменения, но выразил 

обеспокоенность по поводу того, что не удается в полной мере реализовать права 

человека беженцев и просителей убежища. 

53. Алжир приветствовал ратификацию Ирландией в 2018 году Конвенции о правах 

инвалидов. 

54. Аргентина поблагодарила Ирландию за представление национального доклада. 

55. Армения приветствовала усилия, предпринятые для усиления защиты 

меньшинств, особенно в области доступа к образованию. 

56. Австралия отметила шаги, предпринятые для признания жертв домов матери и 

ребенка, и планируемую публикацию предложений по компенсации ущерба. 

57. Австрия приветствовала признание Ирландией тревеллеров в качестве 

отдельной этнической группы и отмену полного запрета на аборты. 

58. Азербайджан выразил серьезную озабоченность по поводу дискриминации, в 

частности расового профилирования, ксенофобских действий и преследования в 

отношении уязвимых групп населения в Ирландии. 

59. Багамские Острова высоко оценили подробный национальный доклад 

Ирландии и усилия, предпринятые со времени предыдущего универсального 

периодического обзора. 
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60. Бахрейн приветствовал усилия, предпринятые для поддержки рекомендаций, 

вытекающих из предыдущего цикла универсального периодического обзора, особенно 

по борьбе с насилием в семье. 

61. Бангладеш высоко оценил прогресс, достигнутый Ирландией в области прав 

человека со времени ее второго универсального периодического обзора. 

62. Барбадос поблагодарил делегацию Ирландии за национальный доклад и 

предоставленную дополнительную информацию. 

63. Беларусь отметила отсутствие эффективного законодательства против 

преступлений на почве ненависти или подстрекательства к ненависти и 

дискриминации в отношении мигрантов и беженцев. 

64. Бутан высоко оценил принятие Ирландией тридцать шестой поправки к Закону 

о Конституции 2018 года и отмену законов, касающихся преступления богохульства. 

65. Ботсвана выразила обеспокоенность по поводу сообщений о случаях расового 

профилирования со стороны полиции и ненавистнических высказываний расистского 

толка, в том числе со стороны политиков. 

66. Бразилия приветствовала заключительный доклад Комиссии по расследованию 

деятельности домов матери и ребенка. 

67. Болгария высоко оценила ратификацию Ирландией Конвенции о правах 

инвалидов. 

68. Буркина-Фасо с удовлетворением отметила принятие Ирландией Закона об 

уголовном праве (сексуальные преступления) 2017 года. 

69. Камбоджа приветствовала принятие Ирландией законодательства и действия, 

предпринятые для борьбы с гендерным насилием и решения вопросов, связанных с 

трудоустройством. 

70. Канада пожелала Ирландии успехов в продолжении реализации программы 

«Общинное спонсорство Ирландии» и в прямом спонсировании семей беженцев. 

71. Чили приветствовала создание группы по обзору программы «Баланс для 

лучшего бизнеса» и реализацию Национальной стратегии интеграции ЛГБТИ+. 

72. Китай выразил обеспокоенность систематической расовой дискриминацией и 

неудовлетворительными условиями жизни рома, лиц африканского происхождения и 

мигрантов. 

73. Колумбия предложила поделиться передовой практикой и успешным опытом в 

борьбе с торговлей людьми. 

74. Хорватия приветствовала высокий уровень защиты прав человека и отметила, 

что есть возможности для улучшения в плане защиты рома от дискриминации. 

75. Куба приветствовала процесс консультаций, в том числе с детьми и молодежью, 

при составлении национального доклада. 

76. Кипр высоко оценил законопроект Ирландии о действиях в области климата и 

низкоуглеродном развитии (поправка) 2021 года. 

77. Чехия выразила удовлетворение прогрессом, достигнутым в различных 

областях, в том числе в области сексуального здоровья и репродуктивных прав. 

78. Корейская Народно-Демократическая Республика выразила обеспокоенность 

по поводу расизма, ксенофобии, ненавистнических высказываний и преступности, а 

также сексуального насилия. 

79. Дания приветствовала принятие Ирландией законодательства об абортах по 

причинам, не угрожающим жизни, но с сожалением отметила остающиеся 

ограничения. 

80. Джибути отметила меры по осуществлению поддержанных рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущего универсального периодического обзора. 
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81. Доминиканская Республика приветствовала выполнение рекомендаций по 

правам женщин, в том числе по борьбе с насилием в семье. 

82. Эквадор отметил участие гражданского общества в подготовке национального 

доклада. 

83. Египет выразил обеспокоенность по поводу закона об абортах и преследования 

лиц африканского происхождения сотрудниками правоохранительных органов. 

84. Фиджи приветствовали признание Ирландией принципа климатической 

справедливости как одного из соображений при разработке углеродных бюджетов, 

планов и стратегий. 

85. Финляндия отметила, что при подготовке национального доклада проводились 

открытые и широкие консультации с гражданским обществом.  

86. Франция приветствовала легализацию добровольного прерывания 

беременности и ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

87. Грузия приветствовала ратификацию документов по правам человека и шаги, 

предпринятые для борьбы с насилием в семье, а также сексуальным и гендерным 

насилием. 

88. Германия высоко оценила новое законодательство Ирландии об абортах и 

насилии в семье, но отметила продолжающуюся дискриминацию в отношении 

тревеллеров и рома. 

89. Гана приветствовала реформы Ирландской полицейской службы и 

избирательного законодательства, направленные на расширение участия женщин в 

политической жизни. 

90. Исландия приветствовала расширение доступа к услугам по прерыванию 

беременности и призвала Ирландию принять дополнительные законодательные меры 

для улучшения такого доступа. 

91. Индия с удовлетворением отметила меры, предусмотренные Второй 

национальной стратегией по борьбе с насилием в семье, а также сексуальным и 

гендерным насилием на 2016–2021 годы. 

92. Индонезия отметила усилия по борьбе с насилием в семье, интеграции 

этнических меньшинств и принятию стратегий по проблемам инвалидности. 

93. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность по поводу 

односторонних принудительных мер и торговли женщинами и девочками. 

94. Ирак приветствовал создание Национального комитета по борьбе с расизмом и 

Ирландской комиссии по правам человека и равенству. 

95. Израиль приветствовал тот факт, что Ирландия является членом 

Международного альянса памяти жертв Холокоста, но по-прежнему обеспокоен 

ростом антисемитизма и ненавистнических высказываний. 

96. Италия высоко оценила усилия по борьбе с насилием в семье, а также 

сексуальным и гендерным насилием, в частности посредством принятия 

соответствующей Второй национальной стратегии на 2016–2021 годы. 

97. Япония выразила удовлетворение ратификацией Ирландией в 2018 году 

Конвенции о правах инвалидов. 

98. Лаосская Народно-Демократическая Республика отметила прогресс, 

достигнутый, в частности, в поощрении доступа к правосудию и прав детей. 

99. Ливан высоко оценил обнародование Ирландией законов, направленных на 

борьбу с насилием в семье, сексуальным насилием и торговлей людьми, а также 

усилия, предпринятые для сокращения масштабов бездомности. 

100. Литва высоко оценила усилия Ирландии по борьбе с гендерным насилием и 

решению проблем, связанных с дистанционным обучением во время пандемии 

COVID-19. 
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101. Люксембург высоко оценил выполнение Ирландией рекомендаций 

предыдущего цикла, в том числе в отношении законопроекта 2018 года, 

регулирующего добровольное прерывание беременности. 

102. Малави высоко оценила внесение Ирландией поправок в Закон об уголовном 

праве (сексуальные преступления) в целях улучшения защиты детей от сексуального 

насилия, эксплуатации и груминга. 

103. Малайзия приветствовала ратификацию Ирландией Конвенции о правах 

инвалидов. 

104. Мальдивские Острова высоко оценили поправки, внесенные Ирландией в 

2021 году в Закон о деятельности в области климата и Закон о низкоуглеродном 

развитии, обеспечивающее применение принципа климатической справедливости. 

105. Мальта поздравила Ирландию с ратификацией Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием. 

106. Маврикий приветствовал принятие Закона об образовании (прием в школы) 

2018 года в целях обеспечения недискриминационного доступа к образованию и 

создание Целевой группы по охране здоровья женщин. 

107. Мексика приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

стратегии по поощрению гендерного равенства в уходе. 

108. Черногория призвала Ирландию продолжать укреплять свою законодательную 

базу и принять меры по борьбе с дискриминацией в отношении групп этнических 

меньшинств. 

109. Марокко приветствовала приверженность Ирландии правам молодежи, 

включая более равный доступ к здравоохранению. 

110. Намибия положительно отметила создание в 2020 году Национального 

антирасистского комитета для борьбы с расизмом и расовой дискриминацией. 

111. Непал отметил национальную стратегию по борьбе с насилием в семье, а также 

сексуальным и гендерным насилием и выразил удовлетворение по поводу Стратегии 

молодежного правосудия на 2021–2027 годы. 

112. Нидерланды призвали Ирландию в ближайшее время ратифицировать 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

113. Нигер приветствовал участие детей и молодежи в процессе подготовки 

национального доклада. 

114. Нигерия положительно отметила меры, принятые для предотвращения и 

борьбы с расовой дискриминацией и торговлей людьми, а также для защиты жертв 

торговли людьми. 

115. Норвегия положительно отметила введение и оперативное выполнение 

Ирландией Закона о прерывании беременности. 

116. Пакистан высоко оценил принятие Ирландией законодательных и 

административных мер, направленных на борьбу с насилием в семье, поощрение 

гендерного паритета и обеспечение доступа к правосудию. 

117. Панама поблагодарила Ирландию за представление национального доклада. 

118. Парагвай высоко оценил проведение Ирландией общественных консультаций с 

детьми и молодежью при подготовке национального доклада. 

119. Перу приветствовала ратификацию Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием. 

120. Филиппины отметили принятие Закона о насилии в семье 2018 года и других 

законодательных актов по борьбе с сексуальной эксплуатацией детей и 

надругательством над ними. 
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121. Польша отметила достигнутый прогресс, но выразила обеспокоенность по 

поводу остающихся пробелов в реализации прав инвалидов. 

122. Португалия приветствовала усилия, предпринятые для решения проблемы 

бездомности путем увеличения инвестиций в предоставление жилья и другие 

соответствующие услуги. 

123. Катар приветствовал усилия Ирландии по выполнению рекомендаций 

предыдущего универсального периодического обзора и меры в области 

общественного здравоохранения, принятые в ответ на пандемию COVID-19. 

124. Республика Корея высоко оценила ратификацию Ирландией Конвенции о 

правах инвалидов. 

125. Румыния высоко оценила меры, принятые Ирландией в области 

здравоохранения, социальной сферы и экономики для смягчения последствий 

пандемии COVID-19. 

126. Российская Федерация обеспокоена, в частности, переполненностью тюрем и 

ростом насилия в отношении заключенных. 

127. Сенегал поздравил Ирландию с принятием общей схемы законопроекта об 

уголовном правосудии (преступления на почве ненависти) 2021 года. 

128. Сербия приветствовала усилия Ирландии по сокращению и предотвращению 

бездомности путем значительных финансовых ассигнований, предусмотренных 

бюджетом на 2021 год. 

129. Сьерра-Леоне высоко оценила шаги Ирландии по обеспечению независимости 

национального правозащитного учреждения, но выразила обеспокоенность 

сообщениями о дискриминации. 

130. Сингапур признал усилия, предпринятые для борьбы с расизмом и 

ксенофобией, включая Национальный план действий по борьбе против расизма, но 

отметил сообщения о расовом профилировании. 

131. Словакия приветствовала ратификацию Ирландией Конвенции о правах 

инвалидов и решение вопросов наследия. 

132. Словения выразила сожаление по поводу того, что конституционные 

положения, закрепляющие стереотипные представления о роли женщин, не были 

изменены. 

133. Южная Африка высоко оценила создание в 2020 году Национального комитета 

по борьбе с расизмом, которому поручено разработать новый национальный план 

действий против расизма. 

134. Испания приветствовала приверженность Ирландии борьбе с гендерным 

неравенством посредством Второй национальной стратегии по борьбе с насилием в 

семье, а также сексуальным и гендерным насилием на 2016–2021 годы. 

135. Шри-Ланка выразила признательность за новые стратегии по молодежному 

правосудию, борьбе с гендерным насилием и укреплению сектора правосудия. 

136. Государство Палестина приветствовало создание Национального комитета по 

борьбе с расизмом и начало реализации Национального плана по вопросам 

предпринимательства и прав человека. 

137. Швейцария приветствовала меры, принятые со времени предыдущего 

универсального периодического обзора, особенно в отношении прав женщин. 

138. Таиланд высоко оценил принятие Ирландией Закона об уголовном праве 

(сексуальные преступления) и создание многосторонней Целевой группы высокого 

уровня по бездомности. 

139. Тимор-Лешти приветствовал прогресс, достигнутый Ирландией в области прав 

детей, доступа к правосудию, национальной минимальной заработной платы, 

всеобщего охвата услугами здравоохранения и борьбы с насилием в семье. 
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140. Того высоко оценил усилия Ирландии по выполнению адресованных ей 

рекомендаций предыдущего цикла универсального периодического обзора. 

141. Тунис приветствовал усилия Ирландии по борьбе с насилием в семье и 

сексуальной эксплуатацией детей. 

142. Узбекистан приветствовал Вторую национальную стратегию по борьбе с 

насилием в семье, а также сексуальным и гендерным насилием на 2016–2021 годы и 

создание Комиссии по будущему полиции. 

143. Коста-Рика приветствовала прогресс, достигнутый Ирландией в области прав 

молодежи и классификации преступлений на почве ненависти. 

144. Республика Молдова высоко оценила усилия Ирландии по продвижению 

гендерного равенства и обеспечению равенства возможностей в школах. 

145. В заключение делегация подтвердила, что Ирландия намерена ратифицировать 

Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 

для чего потребуется предыдущее законодательство. Уже действуют меры по защите 

лиц от незаконного задержания. 

146. В отношении ратификации Факультативного протокола к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания в настоящее время разрабатывается общая схема 

законопроекта об инспекции мест содержания под стражей. Это позволит создать 

новую должность инспектора мест содержания под стражей в качестве единого 

национального превентивного механизма. 

147. В 2019 году Ирландия ратифицировала Протокол к Конвенции о 

принудительном труде 1930 года (№ 29) Международной организации труда. 

148. Реформы избирательного законодательства 2016 года, Ирландская женская 

парламентская фракция и местные фракции способствовали расширению 

представленности женщин в политике. 

149. В настоящее время переполненность тюрем не является проблемой для 

пенитенциарной системы, которая функционирует на 88 % койко-мест. 

Пенитенциарная служба активно отреагировала на COVID-19, и использование 

«выносной параши» было практически изжито. Центр Дохас, в котором содержится 

большинство женщин-заключенных, был спроектирован специально для женщин, как 

и тюрьма Лимерик, строительство которой будет завершено в 2022 году. 

150. В 2021 году будет пересмотрена система правовой помощи по гражданским 

делам с целью предоставления гибкой услуги, способной удовлетворить 

приоритетные потребности в правовой помощи тех, кто не имеет достаточных средств. 

151. Ирландия продолжит принимать беженцев из Ливана, Сирийской Арабской 

Республики и других стран Средиземноморского региона и реагировать на глобальные 

кризисы, связанные с предоставлением убежища. 

152. Начинается работа над последующими стратегиями, касающимися женщин и 

девочек, интеграции тревеллеров и рома и интеграции мигрантов. 

153. Отвечая на вопросы, поднятые в ходе диалога, делегация отметила, что 

Судебный совет, учрежденный в 2019 году, обеспечивает конституционную 

независимость судебной системы. В Ирландии действует национальный план по 

содействию социальной интеграции, который контролируется комитетом в составе 

представителей гражданского общества. Он рассматривает законопроект о сетевой 

безопасности и регулировании СМИ, предусматривающий учреждение должности по 

вопросам онлайн-безопасности. Ирландия приняла новое законодательство о насилии 

в семье, в том числе ввела уголовную ответственность за принудительные действия. 

Ирландской комиссии по правам человека и равенству было увеличено 

финансирование на 2022 год. Наконец, услуги по прерыванию беременности 

продолжали оказываться во время пандемии. 



A/HRC/49/18 

12 GE.21-18877 

154. Делегация поблагодарила государства-члены и государства-наблюдатели за 

проявленный интерес и заявила, что рассмотрит их рекомендации в позитивном и 

открытом духе. Правительство будет работать с гражданским обществом над 

выполнением полученных рекомендаций. 

155. Что касается реализации, то в стране имеются структуры для передачи 

рекомендаций департаментам в целях последующего выполнения. Ирландия 

подготовит добровольный промежуточный доклад к концу 2023 или началу 2024 года. 

156. Делегация подтвердила приверженность Ирландии делу поощрения и защиты 

прав человека и разработке ответных шагов по мере возникновения новых проблем в 

области прав человека. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

157. Следующие рекомендации будут рассмотрены Ирландией, которая 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее сорок девятой сессии 

Совета по правам человека: 

157.1 ратифицировать основные договоры Организации 

Объединенных Наций по правам человека, участницей которых она еще не 

является (Замбия); 

157.2 принять меры для продолжения процесса ратификации или 

присоединения к основным нератифицированным международным 

договорам по правам человека (Парагвай); 

157.3 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах и признать 

компетенцию Комитета по экономическим, социальным и культурным 

правам в отношении процедуры расследования и межгосударственных 

сообщений (Финляндия);  

157.4 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Кипр) 

(Южная Африка); 

157.5 завершить процессы ратификации факультативных протоколов 

к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах и к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Португалия); 

157.6 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, Конвенцию Международной 

организации труда № 189 о домашних работниках 2011 года и 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Боливарианская Республика Венесуэла); 

157.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии (Доминиканская Республика) (Италия) (Кипр) 

(Мальдивские Острова) (Польша) (Словения) (Франция) (Чехия); 

157.8 рассмотреть возможность присоединения к Факультативному 

протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии (Малави); 

157.9 продолжить парламентские прения об одобрении 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 

торговли детьми, детской проституции и детской порнографии (Уругвай); 

157.10 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Словакия) (Франция); 
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157.11 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, подписанную в 2007 году (Италия); 

157.12 подписать и ратифицировать Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Египет); 

157.13 рассмотреть возможность присоединения к Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Малави); 

157.14 содействовать скорейшей ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Уругвай); 

157.15 стать участницей Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Азербайджан); 

157.16 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Чили); 

157.17 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Нигер); 

157.18 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Филиппины); 

157.19 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Шри-Ланка); 

157.20 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Того); 

157.21 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и создать независимый 

превентивный механизм для инспекции всех мест содержания под стражей 

(Австрия); 

157.22 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Афганистан) (Буркина-Фасо) 

(Германия) (Дания) (Кипр) (Маврикий) (Франция) (Швейцария) (Южная 

Африка); 

157.23 в приоритетном порядке завершить процесс ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и незамедлительно создать национальный превентивный 

механизм, как это было рекомендовано ранее (Чехия); 

157.24 завершить ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Украина); 

157.25 продолжить усилия по скорейшему присоединению к 

Факультативному протоколу к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Гана); 

157.26 завершить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Ливан); 
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157.27 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и создать эффективный 

национальный превентивный механизм (Литва); 

157.28 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и обеспечить психически 

больным людям в тюрьмах доступ к психиатрической помощи (Норвегия); 

157.29 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Сьерра-Леоне); 

157.30 предпринять конкретные шаги в целях ратификации и 

осуществления Факультативного протокола к Конвенции о правах 

инвалидов (Канада); 

157.31 ускорить усилия по ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о правах инвалидов (Грузия); 

157.32 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Франция) (Хорватия); 

157.33 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Того); 

157.34 выделить Ирландской комиссии по правам человека и равенству 

достаточные бюджетные и людские ресурсы, чтобы она могла эффективно 

выполнять свои функции (Замбия); 

157.35 выделить Ирландской комиссии по правам человека и равенству 

достаточные бюджетные и людские ресурсы для эффективного 

выполнения ее расширенного мандата (Черногория); 

157.36 предоставить национальному правозащитному учреждению 

надлежащие людские и финансовые ресурсы (Пакистан); 

157.37 создать национальный превентивный механизм в соответствии с 

Факультативным протоколом к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Армения); 

157.38 рассмотреть вопрос о включении положений Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации в 

национальное законодательство (Армения); 

157.39 осуществить остающиеся законодательные меры по обеспечению 

полного осуществления Конвенции о правах инвалидов (Австралия); 

157.40 продолжать предпринимать шаги по включению Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации во внутреннее 

законодательство (Багамские Острова); 

157.41 продолжать предпринимать шаги по включению Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации во внутреннее 

законодательство (Бразилия); 

157.42 включить положения Международной конвенции о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации во внутреннее законодательство 

(Уганда); 

157.43 продолжить усилия, направленные на обеспечение 

совместимости нового избирательного кодекса с Международным пактом 

о гражданских и политических правах (Украина); 
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157.44 включить положения Международной конвенции о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации в свое внутреннее законодательство 

(Ирак); 

157.45 создать постоянный национальный механизм по осуществлению 

рекомендаций в области прав человека, представлению докладов и 

принятию последующих мер и рассмотреть возможность получения 

содействия в этом отношении в рамках усилий по достижению целей 16 

и 17 в области устойчивого развития (Парагвай); 

157.46 рассмотреть вопрос о расширении мандата Ирландской комиссии 

по правам человека и равенству, включив в него предупреждение и 

запрещение расовой дискриминации (Перу); 

157.47 привести свое национальное законодательство в соответствие с 

Международной конвенцией о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации (Российская Федерация); 

157.48 расширить мандат национальной комиссии по правам человека 

и равенству, включив в него предупреждение и запрещение расовой 

дискриминации (Сербия); 

157.49 предпринять дальнейшие шаги по включению положений 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации во внутреннюю правовую систему в целях устранения 

пробелов в политике и институциональной структуре для любой группы 

людей, подвергающихся расовой дискриминации (Вьетнам); 

157.50 пересмотреть Закон об Ирландской комиссии по правам человека 

и равенству, чтобы распространить ее полномочия на защиту всех прав, 

закрепленных в Международном пакте об экономических, социальных и 

культурных правах (Того); 

157.51 разработать новый национальный план действий против расизма 

с четкими показателями, сроками и ресурсами в соответствии с 

Дурбанской декларацией и Программой действий (Замбия); 

157.52 разработать законодательные меры по борьбе с 

подстрекательством к ненависти и разжиганием ненависти в Интернете, а 

также по борьбе с дискриминацией на рабочем месте (Узбекистан); 

157.53 принять законодательство, запрещающее использование 

расового профилирования, создать независимый механизм рассмотрения 

жалоб на расовое профилирование и включить вопросы, связанные с 

таким профилированием, в программы подготовки полицейских  

(Коста-Рика); 

157.54 предпринять дальнейшие шаги по искоренению 

ненавистнических высказываний расистского толка и расового 

профилирования (Республика Молдова); 

157.55 продолжить усилия по укреплению и расширению национальных 

программ социальной интеграции (Алжир); 

157.56 активизировать реализацию мер по борьбе с расовой 

дискриминацией, от которой в основном страдают лица африканского 

происхождения и члены общины рома (Аргентина); 

157.57 проводить эффективную и долгосрочную политику интеграции 

меньшинств, трудящихся-мигрантов и других уязвимых групп в борьбе с 

дискриминацией в их отношении (Азербайджан); 

157.58 улучшить доступность эффективных средств правовой защиты 

от любой формы дискриминации для защиты уязвимых групп от 

ненавистнических высказываний и других преступлений на почве 

ненависти (Бахрейн); 
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157.59 усилить просветительские меры в целях противодействия 

расизму и ксенофобии, особенно в отношении мигрантов и беженцев 

(Туркменистан); 

157.60 активизировать усилия, включая законодательные механизмы, 

по искоренению расизма, расовой дискриминации и преступлений на 

почве ненависти (Бангладеш); 

157.61 усилить меры по борьбе с дискриминацией на рабочем месте и 

гендерным разрывом в оплате труда (Бангладеш); 

157.62 разработать новое законодательство в соответствии с 

международными стандартами по борьбе с ненавистническими 

высказываниями и преступлениями на почве ненависти, а также новый 

национальный план действий против расизма (Беларусь); 

157.63 принять дополнительные меры по защите уязвимых общин от 

расовой дискриминации, особенно от той, которая может совершаться 

государственными учреждениями и должностными лицами (Ботсвана); 

157.64 обеспечить тщательное расследование и судебное преследование 

преступлений на почве расовой ненависти, наказание виновных и 

предоставление жертвам эффективных средств правовой защиты 

(Уганда); 

157.65 принимать эффективные законодательные и административные 

меры по борьбе с расовой дискриминацией и насилием на почве 

ксенофобии (Китай); 

157.66 активизировать усилия и эффективно осуществлять меры по 

борьбе с преступлениями на почве ненависти и ненавистническими 

высказываниями, особенно в отношении мигрантов, беженцев и 

этнических меньшинств (Куба); 

157.67 разработать новую комплексную стратегию и план действий по 

ликвидации всех видов дискриминации по признакам расы, религии и 

гендерной идентичности, а также обеспечить недискриминационное 

обращение со всеми общинами меньшинств на своей территории 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

157.68 усилить законодательство в отношении ненавистнических 

высказываний расистского толка и преступлений на почве расизма, 

активизировать усилия по борьбе с распространенностью этих деяний и 

обеспечить тщательное расследование этих преступлений, наказание 

виновных и предоставление жертвам эффективных средств правовой 

защиты (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

157.69 продолжать принимать эффективные меры по борьбе со всеми 

формами дискриминации, уделяя особое внимание борьбе с 

ненавистническими высказываниями, дискриминационным этническим 

профилированием, насилием на расовой почве и насилием в отношении 

лиц африканского происхождения (Джибути); 

157.70 принять меры по борьбе с подстрекательством к ненависти и 

ненавистническими высказываниями, а также с дискриминацией на 

рабочем месте и разработать национальный план действий против расизма 

(Эквадор); 

157.71 проводить беспристрастные и независимые расследования 

чрезмерного применения насилия силами безопасности в отношении лиц 

африканского происхождения (Египет); 

157.72 предпринять необходимые шаги по борьбе с расовой 

дискриминацией и расизмом, в частности путем решения проблем 

распространенности преступлений на почве расовой ненависти, 
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ненавистнических высказываний расистского толка, особенно в 

Интернете, и расового профилирования со стороны полиции (Фиджи); 

157.73 активизировать усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями расистского толка, расследовать такие случаи и 

привлекать виновных к ответственности (Гана); 

157.74 доработать и полностью осуществить национальный план 

действий против расизма, основанный на принципах участия, 

недискриминации, разнообразия и межсекторального взаимодействия 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

157.75 активизировать усилия по борьбе с системной дискриминацией и 

участившимися случаями ненавистнических высказываний расистского 

толка, в частности со стороны политиков, в отношении мусульман, 

тревеллеров, рома, беженцев, этнических меньшинств, просителей 

убежища и мигрантов (Исламская Республика Иран); 

157.76 разработать необходимые стратегии для предотвращения 

серьезных нарушений прав человека, затрагивающих лиц африканского 

происхождения и коренных народов, со стороны ирландских компаний за 

рубежом (Исламская Республика Иран); 

157.77 принять рабочее определение антисемитизма Международного 

альянса памяти жертв Холокоста (Израиль); 

157.78 предпринять конкретные шаги по борьбе с антисемитизмом и 

ненавистническими высказываниями на всех уровнях, онлайн и офлайн 

(Израиль); 

157.79 принять законодательство, запрещающее «конверсионную 

терапию» (Израиль); 

157.80 расширить защиту от дискриминации, направленной на лиц по 

признаку их гендерной идентичности, выражения, сексуальных 

характеристик или сексуальной ориентации (Соединенные Штаты 

Америки); 

157.81 улучшить выполнение законов против дискриминации, особенно 

в целях защиты доступа к жилью и медицинскому обслуживанию для 

иммигрантов и членов групп расовых, этнических и религиозных 

меньшинств, включая тревеллеров (Соединенные Штаты Америки); 

157.82 продолжать предпринимать шаги по устранению всех 

остающихся структурных барьеров и проблем, которые мешают лицам из 

числа ЛГБТИ+ полностью реализовать свой потенциал (Мальта); 

157.83 принять меры по предотвращению и наказанию за 

ненавистнические высказывания и преступления на почве ненависти в 

отношении этнических меньшинств, мигрантов и беженцев, уделяя особое 

внимание безопасности в Интернете и управлению средствами массовой 

информации (Мексика); 

157.84 принять национальный план действий по борьбе с расизмом, 

расовой дискриминацией, ксенофобией и иной связанной с ними 

нетерпимостью (Намибия); 

157.85 внести поправки в Закон о запрещении разжигания ненависти 

1989 года с целью эффективной борьбы, предотвращения и наказания за 

ненавистнические высказывания расистского толка (Намибия); 

157.86 продолжать свои усилия по ликвидации расовой дискриминации 

и борьбе с ненавистническими высказываниями и другими 

преступлениями на почве ненависти (Нигерия); 

157.87 внести поправки в Закон о запрещении разжигания ненависти 

1989 года и включить положения Международной конвенции о 
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ликвидации всех форм расовой дискриминации во внутреннее 

законодательство (Пакистан); 

157.88 активизировать усилия по завершению разработки 

законодательства о преступлениях на почве ненависти и разработать 

национальный план действий против расизма для борьбы с 

ненавистническими высказываниями, расовым профилированием и 

дискриминацией (Пакистан); 

157.89 усилить меры по борьбе с ненавистническими высказываниями 

в отношении тревеллеров, рома, беженцев, просителей убежища и 

мигрантов (Перу); 

157.90 предпринимать дальнейшие шаги по борьбе с расизмом, 

преступлениями на почве ненависти и ненавистническими 

высказываниями, особенно в отношении этнических меньшинств, в том 

числе путем наращивания потенциала и подготовки сотрудников 

правоохранительных органов (Филиппины); 

157.91 положить конец унижающей достоинство и дискриминационной 

практике, применяемой полицией в отношении мигрантов и меньшинств, 

путем запрещения проверок на основе этнического профилирования 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

157.92 бороться с серьезным ростом числа случаев дискриминации, 

расизма, ксенофобии и преступлений на почве ненависти в отношении 

мигрантов и этнических меньшинств, путем принятия национального 

плана действий против расизма с четкими показателями, сроками и 

ресурсами (Боливарианская Республика Венесуэла); 

157.93 усилить меры по борьбе с ненавистническими высказываниями, 

в том числе в виртуальной сфере (Польша); 

157.94 активизировать усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями расистского толка, особенно в Интернете, расследовать 

действия, связанные с ненавистническими высказываниями, и включить 

их в уголовное законодательство как преступление, привлекать виновных 

к ответственности и предоставлять жертвам эффективные средства 

правовой защиты (Катар); 

157.95 укреплять свою политику и институциональные рамки для 

повышения уровня защиты от расизма (Республика Корея); 

157.96 ввести законодательный запрет на расовое профилирование и 

создать независимый механизм подачи и рассмотрения жалоб на расовое 

профилирование (Российская Федерация); 

157.97 усилить законодательство о ненавистнических высказываниях 

расистского толка и активизировать усилия по борьбе с их 

распространением в Интернете; обеспечить соответствие законопроекта об 

интернет-безопасности и регулировании средств массовой информации 

международным стандартам в области прав человека; и обеспечить его 

скорейшее принятие (Российская Федерация); 

157.98 расследовать случаи ненавистнических высказываний, в том 

числе со стороны политиков (Российская Федерация); 

157.99 принять конкретные меры в отношении преступлений на 

расовой почве, расизма и дискриминации, в частности на рынке труда, и 

ввести законодательство, запрещающее этническое профилирование со 

стороны полиции (Сьерра-Леоне); 

157.100 разработать национальный план действий против расизма с 

четкими показателями, сроками и ресурсами (Сьерра-Леоне); 
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157.101 укрепить законодательство, касающееся расизма, в том числе 

путем принятия законов и стратегий, направленных на борьбу с 

распространенностью ненавистнических высказываний как онлайн, так и 

офлайн (Сингапур); 

157.102 особо сосредоточиться на завуалированных формах расизма и 

ксенофобии, таких как профилирование, предрассудки, ненавистнические 

высказывания и стереотипы; в условиях все более меняющейся 

демографии Ирландии важно также не допускать терпимого отношения к 

разговорам о «принятых» формах расизма (Словакия); 

157.103 обеспечить тщательное расследование и преследование в 

уголовном порядке преступлений на почве расовой ненависти, особенно 

совершенных в Интернете и социальных сетях, и принять 

законодательные положения, предусматривающие расистскую мотивацию 

в качестве отягчающего обстоятельства (Испания); 

157.104 продолжать свои усилия, уделяя особое внимание обеспечению 

стратегий нулевой терпимости к случаям расизма и расовой 

дискриминации (Государство Палестина); 

157.105 наращивать усилия по ликвидации всех форм расизма и 

дискриминации и обеспечить каждому человеку равное право на 

осуществление своих основных свобод на жизнь, свободу и личную 

неприкосновенность (Тимор-Лешти); 

157.106 признать в своем национальном законодательстве право на 

здоровую, чистую и устойчивую окружающую среду (Коста-Рика); 

157.107 реализовать План действий в области климата 2019 года и 

продвинуться в выполнении рамочной программы адаптации к 

изменению климата, в частности в том, что касается путей защиты 

маргинализированных групп (Багамские Острова); 

157.108 продолжать обеспечивать учет прав человека и охраны 

окружающей среды в своей торговой и инвестиционной стратегии 

(Багамские Острова); 

157.109 обеспечить конструктивное участие женщин, детей, инвалидов и 

местных общин в разработке и осуществлении рамочных программ, 

касающихся изменения климата и снижения опасности бедствий (Фиджи); 

157.110 предпринять эффективные шаги, чтобы не содействовать 

массовым нарушениям прав человека населения, против которого 

направлены односторонние принудительные меры (Исламская 

Республика Иран); 

157.111 продолжать усилия по обеспечению того, чтобы ирландские 

компании за рубежом не влияли на осуществление прав человека, особенно 

в зонах конфликтов, связанных с иностранной оккупацией (Государство 

Палестина); 

157.112 принять меры по завершению реформы правоохранительных 

органов, включая пенитенциарную систему, обеспечив раздельное 

содержание подследственных и осужденных заключенных (Узбекистан); 

157.113 принять эффективные меры с целью избежать переполненности 

тюрем и других мест содержания под стражей (Австрия); 

157.114 снизить переполненность тюрем и обеспечить соответствие 

условий содержания в местах лишения свободы международным 

стандартам (Беларусь); 

157.115 обеспечить прохождение государственными служащими 

подготовки по положениям Конвенции против пыток и других жестоких, 
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бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и абсолютному запрещению пыток (Чили); 

157.116 привести условия содержания в тюрьмах в соответствие с 

Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных 

Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона 

Манделы) (Дания); 

157.117 усилить фундаментальные гарантии против пыток в тюрьмах 

(Исламская Республика Иран); 

157.118 продолжить усилия по снижению переполненности тюрем и 

улучшению условий содержания заключенных (Ирак); 

157.119 продолжить усилия по улучшению условий содержания в местах 

лишения свободы, рассмотреть возможность применения большего 

количества мер, не связанных с лишением свободы, и обеспечить, чтобы 

одиночное заключение оставалось крайней мерой, применяемой на 

максимально короткий срок, и никогда не применялось к 

несовершеннолетним (Люксембург); 

157.120 проводить эффективное расследование жалоб на пытки и 

жестокое обращение в государственных и частных учреждениях, 

предоставляющих жилье женщинам, девочкам, мальчикам или лицам, 

находящимся в уязвимом положении (Мексика); 

157.121 продолжить усилия по снижению переполненности тюрем и 

улучшению условий содержания в них, особенно там, где находятся 

лишенные свободы женщины (Перу); 

157.122 продолжать усилия по снижению переполненности тюрем и 

улучшению условий содержания во всех местах лишения свободы (Катар); 

157.123 тщательно и беспристрастно расследовать все случаи 

превышения полномочий сотрудниками тюрем (Российская Федерация); 

157.124 провести всеобъемлющий и независимый обзор системы 

правовой помощи по гражданским делам и обеспечить равное обращение 

в судах (Беларусь); 

157.125 продолжить усилия и рассмотреть меры по реформированию 

системы правовой помощи для обеспечения улучшения схем оказания 

правовой помощи, особенно для групп с низким уровнем доходов (Бутан); 

157.126 расширить усилия по увеличению правовой и финансовой 

помощи, чтобы уязвимые слои населения, мигранты и просители убежища 

могли получить полный доступ к правосудию, и решить вопросы их 

социального обеспечения и равенства (Камбоджа); 

157.127 пересмотреть свою систему правовой помощи по гражданским 

делам и создать механизм обеспечения более широкого доступа к закону 

для обездоленных и маргинализированных лиц и групп в соответствии с 

задачей 16.3 Целей в области устойчивого развития (Швейцария); 

157.128 устранить барьеры и ограничения в вопросах участия 

гражданского общества, в том числе путем внесения поправок в 

законодательство (Азербайджан); 

157.129 улучшить систему предоставления детям и их родителям 

реальной возможности выбора между религиозными, 

многоконфессиональными или неконфессиональными типами школьного 

образования и учебных программ (Чехия); 

157.130 продолжить усилия по предотвращению торговли людьми и 

борьбе с ней, особенно в отношении женщин и детей (Тунис); 
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157.131 гарантировать законные права на защиту и помощь всем 

жертвам торговли людьми, независимо от их гражданства или 

иммиграционного статуса, и гарантировать своевременную и 

систематическую оценку (Коста-Рика); 

157.132 предпринять шаги по обеспечению надлежащего расследования 

случаев торговли людьми и уголовного преследования виновных, а также 

правовой защиты и помощи жертвам торговли людьми (Республика 

Молдова); 

157.133 эффективно бороться с торговлей людьми, направленной на 

женщин и девочек для сексуальной эксплуатации и других целей (Китай); 

157.134 продолжать добиваться прогресса в разработке и реализации 

программ и мер по предотвращению торговли людьми и борьбе с ней 

(Колумбия); 

157.135 продолжить эффективное применение действующего 

законодательства о торговле людьми (Грузия); 

157.136 разработать и реализовать национальный план действий по 

предотвращению и борьбе со всеми формами современного рабства, 

включая бюджет, обязанности и сроки, и восстановить специальное 

подразделение по борьбе с торговлей людьми (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

157.137 усилить меры по выявлению и оказанию помощи жертвам 

торговли людьми, в частности детям-жертвам (Индия); 

157.138 принять эффективные и неотложные административные и 

законодательные меры по борьбе с торговлей женщинами и девочками 

(Исламская Республика Иран); 

157.139 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми путем 

проведения тщательного расследования и, при необходимости, судебного 

преследования и осуждения торговцев людьми; устранения системных 

недостатков в выявлении жертв, их перенаправлении и помощи; 

и предоставления жертвам специализированного жилья (Соединенные 

Штаты Америки); 

157.140 эффективно осуществлять действующее законодательство для 

борьбы с торговлей людьми, в том числе путем обеспечения тщательного 

расследования и эффективного судебного преследования (Малайзия); 

157.141 продолжать прилагать усилия по уменьшению случаев торговли 

людьми, выявляя факторы, способствующие этому, и принимая меры по 

противодействию им (Уругвай); 

157.142 продолжать принимать эффективные меры в целях 

предотвращения торговли людьми и борьбы с ней (Непал); 

157.143 продолжать наращивать меры по борьбе с торговлей людьми, 

особенно представителями уязвимых групп, такими как женщины, дети и 

трудящиеся-мигранты, и обеспечить предоставление надлежащей 

поддержки жертвам (Филиппины); 

157.144 эффективно применять действующий пакет законов по борьбе с 

торговлей людьми и обеспечить жертвам торговли людьми надлежащую 

защиту и помощь (Сингапур); 

157.145 продолжать наращивать национальные усилия по борьбе с 

торговлей людьми (Шри-Ланка); 

157.146 укреплять политику поддержки семьи как естественной и 

основной ячейки общества (Египет); 



A/HRC/49/18 

22 GE.21-18877 

157.147 ввести в действие законопроект об информации о рождениях и их 

отслеживании и необходимые рамки для решения проблем наследия 

людей, находящихся в специализированных учреждениях (Румыния); 

157.148 принять законодательство, касающееся проблемы 

ненадлежащего использования технологий (Сенегал); 

157.149 активизировать усилия по решению проблемы бездомности и 

устранению недостатков в доступе к адекватному жилью, особенно для 

общин тревеллеров и рома (Австрия); 

157.150 продолжать укреплять механизмы консультаций, особенно в 

отношении экономических, социальных и культурных прав 

(Туркменистан); 

157.151 принять эффективные стратегии, программы и законодательство 

для обеспечения наличия и доступности адекватного жилья для всех 

(Индонезия); 

157.152 принять необходимые меры для обеспечения доступности жилья, 

включая адекватный уровень жилья, предоставляемого государством 

(Мальта); 

157.153 активизировать усилия по оказанию дополнительной поддержки 

семьям, оказавшимся в ситуации бездомности, в соответствии с Целями в 

области устойчивого развития 1, 3, 8 и 11 (Парагвай); 

157.154 наращивать усилия по обеспечению реализации права на 

адекватное жилье, особенно для детей и лиц, находящихся в уязвимом 

положении (Польша); 

157.155 продолжать прилагать усилия для решения проблемы 

бездомности (Португалия); 

157.156 продолжать бороться с бездомностью с неослабевающей энергией 

(Словакия); 

157.157 разработать национальную жилищную стратегию для создания 

доступного жилья и борьбы с расовой дискриминацией, уделяя особое 

внимание потребностям уязвимых общин, включая тревеллеров, рома, 

мигрантов и беженцев (Южная Африка); 

157.158 добиваться обеспечения адекватного уровня жизни, особенно 

справедливого доступа к здравоохранению, образованию и жилью, для всех 

людей, включая меньшинства и другие уязвимые группы населения  

(Шри-Ланка); 

157.159 обеспечить бездомным доступ к оперативному размещению и 

необходимым услугам (Таиланд); 

157.160 обеспечить, чтобы трехлетний пересмотр Закона о 

здравоохранении (регулирование прерывания беременности) 2018 года 

был всеобъемлющим и нацеленным на создание обеспечивающей 

соблюдение прав человека основы для проведения абортов, в том  

числе путем выявления и устранения барьеров, влияющих на 

маргинализированные группы (Австрия); 

157.161 добиваться устранения барьеров для доступа к услугам по охране 

репродуктивного здоровья (Канада); 

157.162 разработать протокол медицинского обслуживания для детей-

интерсексуалов, основанный на правах человека и обеспечивающий 

информирование детей и родителей обо всех вариантах и участие детей в 

принятии решений, с тем чтобы дети-интерсексуалы не подвергались 

необратимым вмешательствам и ненужным с медицинской точки зрения 

хирургическим процедурам (Чили); 
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157.163 принять меры по удовлетворению инклюзивных потребностей  

в медицинском обслуживании всего населения, включая 

маргинализированные общины, представляющие различные этнические, 

культурные и религиозные группы, в рамках своей Второй национальной 

межкультурной стратегии здравоохранения на 2018–2023 годы (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

157.164 обеспечить, чтобы трехлетний обзор Закона о здравоохранении 

(регулирование прерывания беременности) 2018 года был сосредоточен на 

путях расширения доступа к добровольному прерыванию беременности 

как по закону, так и на практике (Дания); 

157.165 выполнить обязательство, взятое по случаю двадцать пятой 

годовщины Международной конференции по народонаселению и 

развитию, в целях устранения барьеров для доступа к услугам в области 

репродуктивного здоровья, укрепления положений о всестороннем 

половом воспитании и увеличения финансовых обязательств в области 

сексуального и репродуктивного здоровья и прав (Исландия); 

157.166 расширить доступ к абортам и отменить Закон о защите жизни во 

время беременности (Исландия); 

157.167 разработать ориентированный на детей-интерсексуалов 

правозащитный медицинский протокол, обеспечивающий предоставление 

детям и их родителям надлежащей информации обо всех имеющихся 

вариантах и участие детей в процессе принятия решений (Исландия); 

157.168 предпринять шаги, необходимые для предоставления системе 

здравоохранения достаточных ресурсов путем обеспечения наличия 

адекватной инфраструктуры, финансирования и медицинских работников 

(Индонезия); 

157.169 опираться на шаги, предпринятые в области сексуальных и 

репродуктивных прав, устраняя остающиеся барьеры для доступа к 

безопасным и законным услугам по прерыванию беременности и делая их 

практически доступными для всех (Нидерланды); 

157.170 выполнить обязательства, взятые в Найроби по случаю двадцать 

пятой годовщины Международной конференции по народонаселению и 

развитию, и уделить приоритетное внимание реализации национальной 

стратегии в области сексуального здоровья, обеспечив каждому человеку 

доступ к соответствующему образованию и информации по вопросам 

сексуального здоровья, доступность и приемлемость по цене 

высококачественных услуг по охране сексуального здоровья и наличие 

качественных данных, которыми можно руководствоваться при оказании 

услуг (Панама); 

157.171 осуществлять правозащитную политику в области психического 

здоровья, приведенную в соответствие с Конвенцией о правах инвалидах, 

и предоставлять услуги по охране психического здоровья на уровне общин 

в целях ликвидации стигматизации, дискриминации и принуждения в 

области психического здоровья (Португалия); 

157.172 разработать план действий по обеспечению доступа к услугам 

безопасного прерывания беременности и наличия таких услуг 

(Швейцария); 

157.173 уделять первостепенное внимание равному доступу к 

возможностям качественного образования на всех уровнях (Ботсвана); 

157.174 рассмотреть возможность введения законодательной гарантии 

бесплатного начального и среднего образования (Украина); 
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157.175 полностью выполнить Закон об образовании для лиц с особыми 

образовательными потребностями 2004 года (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

157.176 продолжить усилия по обеспечению равного доступа к Интернету 

и технологиям, необходимым для дистанционного обучения, а также 

заботы о психическом здоровье детей (Литва); 

157.177 обеспечить справедливый и равный доступ всех детей к 

качественному образованию (Катар); 

157.178 продолжить усилия по укреплению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин (Тунис); 

157.179 продолжить усилия, направленные на обеспечение равных 

возможностей для женщин на рынке труда и устранение гендерного 

разрыва в оплате труда (Республика Молдова); 

157.180 продолжить предпринимаемые усилия и меры по обеспечению 

защиты прав женщин и детей (Бахрейн); 

157.181 продолжать наращивать законодательные меры по улучшению 

реализации прав человека уязвимыми группами населения, включая 

женщин, девочек и лиц, живущих в нищете (Барбадос); 

157.182 выполнить обязательство, взятое в Найроби по случаю двадцать 

пятой годовщины Международной конференции по народонаселению и 

развитию, в целях дальнейшего повышения осведомленности о калечащих 

операциях на женских половых органах (Буркина-Фасо); 

157.183 продолжать укреплять координацию и предоставлять 

адекватные ресурсы для продвижения прав женщин во всех секторах 

(Уганда); 

157.184 активизировать усилия по обеспечению равных возможностей 

для женщин на рынке труда и созданию для них дополнительных 

возможностей в плане получения доступа к занятости в течение полного 

рабочего дня (Чили); 

157.185 наращивать усилия по ликвидации гендерных различий, в том 

числе в плане политического и социального представительства, а также 

гендерного разрыва в оплате труда (Куба); 

157.186 приложить дополнительные усилия для сокращения гендерного 

разрыва в оплате труда (Кипр); 

157.187 принять дополнительные меры с целью гарантировать более 

высокий уровень оплаты труда и гендерное равенство в сфере занятости 

(Доминиканская Республика); 

157.188 пересмотреть статьи 40 и 41 Конституции Ирландии с целью 

отказаться от формулировок, которые потенциально могут способствовать 

гендерной дискриминации (Германия); 

157.189 предпринять дополнительные шаги по сокращению гендерного 

разрыва в оплате труда (Индия); 

157.190 ликвидировать разрыв в оплате труда мужчин и женщин на 

рынке труда (Ирак); 

157.191 расследовать все заявления о жестоком обращении с женщинами 

в «прачечных Магдалины», обеспечить привлечение к ответственности 

всех виновных и возмещение ущерба всем жертвам (Израиль); 

157.192 укреплять национальный механизм улучшения положения 

женщин (Япония); 



A/HRC/49/18 

GE.21-18877 25 

157.193 поощрять молодежные инициативы, проекты международного 

обмена и дискуссии по вопросам гендерного равенства, а также обеспечить 

достаточную финансовую и техническую поддержку (Литва); 

157.194 продолжить меры по обеспечению гендерного баланса в 

политической и общественной жизни и устранению гендерного разрыва в 

оплате труда (Непал); 

157.195 изменить формулировку статьи 41 (2) Конституции Ирландии, 

сделав ее гендерно нейтральной (Норвегия); 

157.196 разработать государственную политику по обеспечению 

реального гендерного равенства в соответствии с Целью 5 в области 

устойчивого развития, в частности в отношении сокращения разрыва в 

оплате труда мужчин и женщин и представленности на руководящих 

должностях (Парагвай); 

157.197 продолжить усилия по достижению большего гендерного 

равенства, в том числе путем пересмотра статьи 41 (2) Конституции 

Ирландии (Республика Корея); 

157.198 активизировать усилия с целью гарантировать женщинам 

равные возможности на рынке труда и создать для них дополнительные 

возможности в плане получения доступа к занятости в течение полного 

рабочего дня (Вьетнам); 

157.199 активизировать усилия по обеспечению равных возможностей 

для женщин на рынке труда (Испания); 

157.200 принять меры по искоренению насилия в отношении женщин и 

девочек (Китай); 

157.201 усилить меры, в том числе законодательные, по борьбе с 

насилием в семье и гендерным насилием (Куба); 

157.202 включить в законодательство конкретное определение насилия в 

семье в его психологическом, эмоциональном и экономическом аспектах, 

классифицировать его как преступление и предоставить юридическую 

защиту от новых форм гендерного насилия (Эквадор); 

157.203 завершить принятие третьей национальной стратегии по борьбе 

с насилием в семье, сексуальным и гендерным насилием (Грузия); 

157.204 принять все меры для эффективной борьбы со всеми формами 

насилия и дискриминации в отношении женщин (Гана); 

157.205 криминализировать насилие в семье и ввести конкретное 

определение насилия в семье и других новых форм гендерного насилия 

(Исландия); 

157.206 продолжить усилия по обеспечению того, чтобы все заявления о 

насилии в отношении женщин оперативно и эффективно расследовались, 

виновные привлекались к судебной ответственности, а жертвам 

предоставлялись адекватные средства правовой защиты (Малайзия); 

157.207 криминализировать насилие в семье, дав четкое определение 

такого насилия и других новых форм гендерного насилия (Мальдивские 

Острова); 

157.208 криминализировать насилие в семье и насилие со стороны 

интимных партнеров и разработать государственную политику для 

решения этой проблемы (Мексика); 

157.209 криминализировать насилие в семье и ввести конкретное 

определение такого насилия и других новых форм гендерного насилия 

(Черногория); 
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157.210 положить конец сексуальному насилию над детьми и женщинами 

и насилию в семье; оказывать помощь жертвам торговли людьми без 

дискриминации по признаку их иммиграционного статуса 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

157.211 вести четкую статистику случаев насилия в семье в отношении 

женщин, а также укреплять службы поддержки жертв насилия в семье, 

включая приюты и службы юридической помощи (Российская 

Федерация); 

157.212 выполнить обязательство, взятое в Найроби по случаю двадцать 

пятой годовщины Международной конференции по народонаселению и 

развитию, с целью изменить отношение общества к насилию в семье, 

сексуальному и гендерному насилию, а также улучшить уход и услуги для 

жертв (Испания); 

157.213 обеспечить обучение детей, касающееся опасностей онлайн-

пространства и включить международно-правовую базу по вопросам 

сексуального насилия в отношении детей в Интернете (Коста-Рика); 

157.214 продолжить выполнение действующего законодательства и 

проводимой политики, направленных на осуществление прав и 

обязанностей, предусмотренных Конвенцией о правах ребенка, и при 

разработке нового законодательства или политики уделять должное 

внимание положениям этой конвенции (Барбадос); 

157.215 принять дополнительные меры по поощрению и защите прав 

бездомных детей и детей с особыми потребностями, в том числе путем 

предоставления большей гибкости в системе образования и равенства в 

оказании медицинских услуг без дискриминации (Камбоджа); 

157.216 прекратить пытки и другие виды жестокого или бесчеловечного 

обращения с детьми в исправительных учреждениях и промышленных 

школах, находящихся в ведении религиозных учреждений, а также 

преследовать в судебном порядке и наказывать виновных в таких 

злоупотреблениях (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

157.217 принять дальнейшие меры по поощрению прав ребенка, особенно 

в рамках реагирования на COVID-19 (Япония); 

157.218 собирать данные и проводить независимые и эффективные 

расследования всех заявлений и обеспечивать возмещение ущерба 

жертвам в связи с сообщениями об актах насилия и жестокого обращения 

в католических исправительных учреждениях и профессиональных 

школах, а также в домах матери и ребенка и «прачечных Магдалины», 

находящихся в ведении католической церкви (Люксембург); 

157.219 эффективно применять положения Закона об уголовном праве 

(сексуальные преступления) 2017 года с поправками, внесенными в 

2019 году, для предотвращения сексуального насилия и эксплуатации 

детей, оказания помощи жертвам и судебного преследования виновных 

(Малави); 

157.220 подписать Декларацию о детях, молодежи и действиях в области 

климата (Панама); 

157.221 выполнить свое обязательство по обеспечению истины, 

справедливости и возмещения ущерба всем жертвам нарушений прав 

человека и злоупотреблений в домах матери и ребенка, в частности путем 

проведения государственного расследования и судебного преследования 

виновных (Панама); 

157.222 принести извинения за серьезные нарушения, которым 

подвергаются дети смешанных рас в детских учреждениях или 
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неприспособленных семьях и предоставить им справедливую 

компенсацию (Боливарианская Республика Венесуэла); 

157.223 реализовать Стратегию молодежного правосудия на  

2021–2027 годы, чтобы помочь решить весь спектр вопросов, связанных с 

детьми и молодежью, которые рискуют вступить в контакт с системой 

уголовного правосудия (Румыния); 

157.224 продолжать усилия по борьбе с сексуальной эксплуатацией и 

сексуальным насилием в отношении детей, включая распространение 

материалов о сексуальном насилии в отношении детей (Таиланд); 

157.225 завершить разработку следующей стратегии интеграции 

тревеллеров и рома с действенным планом реализации и мониторинга 

(Турция); 

157.226 обеспечить, чтобы в новой национальной стратегии интеграции 

тревеллеров и рома, которую разработает правительство Ирландии, 

приоритетными были меры по борьбе с расизмом и дискриминацией, 

сохранению и развитию культуры и самобытности тревеллеров 

(Австралия); 

157.227 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения 

недискриминационного доступа к социальному жилью для всех 

этнических меньшинств и мигрантов (Бангладеш); 

157.228 разработать конкретные программы, направленные на решение 

проблем уязвимости меньшинства рома, а также механизм мониторинга 

интеграции рома (Хорватия); 

157.229 ввести политику полной интеграции для тревеллеров, которые 

продолжают страдать от дискриминации, как это было рекомендовано 

ранее (Чехия); 

157.230 продолжить работу по борьбе с расизмом и дискриминацией в 

отношении тревеллеров и рома в рамках будущего национального плана 

действий против расизма (Финляндия); 

157.231 предпринять необходимые шаги по борьбе с расизмом и 

дискриминацией в отношении тревеллеров и общины рома (Индия); 

157.232 обеспечить, чтобы уязвимые общины, включая тревеллеров, 

рома, мигрантов и беженцев, имели полный доступ к своим правам и 

активно информировались о них, например в области образования и 

занятости (Нидерланды); 

157.233 продолжать усилия по защите прав мигрантов, борьбе с 

торговлей людьми и защите прав жертв торговли людьми (Нигерия); 

157.234 предпринимать последующие действия по реализации 

Национальной стратегии интеграции тревеллеров и рома на  

2017–2021 годы для решения проблемы межсекторального расизма и 

дискриминации, с которой сталкиваются женщины из числа тревеллеров 

и рома (Норвегия); 

157.235 содействовать принятию законодательства, способствующего 

интеграции групп этнических меньшинств и их социальной интеграции в 

Ирландии, в соответствии с Целью 10 в области устойчивого развития 

(Парагвай); 

157.236 при разработке следующей национальной стратегии интеграции 

тревеллеров и рома особое внимание уделить обеспечению доступа к 

здравоохранению и расширению участия в высшем образовании 

(Республика Корея); 
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157.237 продолжать применять действующую Национальную стратегию 

интеграции тревеллеров и рома после 2021 года, пока не будет разработана 

новая стратегия (Румыния); 

157.238 обеспечить выделение соответствующих ресурсов для улучшения 

положения тревеллеров и рома в сфере занятости (Сенегал); 

157.239 продолжать прилагать усилия по защите прав инвалидов и их 

интеграции (Тунис); 

157.240 продолжать прилагать усилия по расширению доступа 

инвалидов к образованию и занятости (Алжир); 

157.241 реформировать законодательную и политическую базу, чтобы 

она соответствовала необходимым стандартам защиты прав инвалидов, 

включая соблюдение Конвенции о правах инвалидов (Азербайджан); 

157.242 продолжать разработку различных стратегий для обеспечения 

полной реализации прав инвалидов (Туркменистан); 

157.243 рассмотреть вопрос о реформировании законодательной и 

политической базы, касающейся инвалидов, с целью приведения ее в 

полное соответствие со стандартами, установленными Конвенцией о 

правах инвалидов (Болгария); 

157.244 улучшать координацию и распределение ресурсов для 

обеспечения прав детей-инвалидов, и в частности устранения барьеров, с 

которыми сталкиваются дети-инвалиды, включая задержки в оценке их 

потребностей и предоставлении услуг (Болгария); 

157.245 проводить политику укрепления прав инвалидов, в том числе 

путем обеспечения их интеграции и активного участия в жизни общества, 

и выделять на эти цели адекватные ресурсы (Джибути); 

157.246 принять законодательные реформы и проводить политику в 

соответствии с Конвенцией о правах инвалидов, обеспечивающие их 

включение в рынок труда (Эквадор); 

157.247 продолжать прилагать усилия, предпринятые в поддержку 

интеграции инвалидов (Ливан); 

157.248 разработать стратегию по решению проблемы маргинализации 

людей с ограниченными возможностями (Норвегия); 

157.249 привести свое законодательство в соответствие с Конвенцией о 

правах инвалидов, повысив уровень их занятости (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

157.250 продолжить работу по обеспечению эффективного участия 

инвалидов в принятии решений относительно получаемого ими 

медицинского обслуживания в соответствии с Конвенцией о правах 

инвалидов (Испания); 

157.251 выполнить обязательство правительства по упразднению 

центров прямого предоставления и созданию новой международной 

службы поддержки и реализовать их на практике в краткосрочной 

перспективе (Турция); 

157.252 принять меры по улучшению защиты беженцев, мигрантов и 

просителей убежища путем полного включения в национальное 

законодательство Конвенции 1951 года о статусе беженцев (Афганистан); 

157.253 обеспечить защиту беженцев и мигрантов в соответствии с 

международными стандартами (Беларусь); 

157.254 принять меры для обеспечения адекватного обращения с 

непризнанными иностранцами и просителями убежища, в том числе путем 

предоставления им жилья в соответствующих учреждениях (Бразилия); 
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157.255 разработать план обеспечения выполнения обязательства по 

прекращению «прямого предоставления» к 2024 году и своевременного 

внедрения альтернативной системы поддержки лиц, ищущих 

международную защиту в Ирландии (Канада); 

157.256 продолжать содействовать социальной интеграции, равенству, 

разнообразию и участию мигрантов в экономической, социальной, 

политической и культурной жизни своих общин (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

157.257 принять дальнейшие меры по защите прав трудящихся-

мигрантов и членов их семей, в частности путем информирования 

государственных структур о важности Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Индонезия); 

157.258 взять на себя дальнейшие обязательства по продвижению 

политики интеграции мигрантов путем признания значимости их 

социальной интеграции, равенства, разнообразия и активного участия в 

экономической и социальной жизни (Марокко); 

157.259 стремиться к созданию эффективного механизма мониторинга 

процесса временного размещения и обращения с мигрантами и 

просителями убежища (Сербия); 

157.260 покончить с так называемой системой прямого предоставления 

для просителей убежища и создать механизм размещения, обращения и 

приема просителей убежища в соответствии с региональными и 

международными стандартами (Швейцария). 

158. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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